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THE MAGIC SMOKE

1. Once upon a time! there was a Grey
Goblin2 He lived all alone® in a little red
house. '

He had three things:

He had a cow that did not give him any
milk.
He had a hen that did not lay any eggs.t

He had a dog that did not bark.

So the cow and the hen and the dog were
of no used to Grey Goblin. He was not very
pleased about it.

2. One day Grey Goblin went to Dun Cow?
and said: ' '

“Dun Cow, Dun Cow, why will you never®
give me any milk for my br_eakfast?”

“Ask Little White Hen to lay an egg for
your tea. Then I shall give you some milk,”
said Dun Cow.

. Once upon a time — MRY.
. Grey Goblin ['grei 'goblin] — 7t ta i jis.
. all alone — .
. to lay eggs — TX%.
. to be of no use — ZHEHI. - '
- He was not very pleased about it. — fi%f H &
B '
7. Dun Cow ['dan 'kau] — KiFE S,
8. why will you never ... — 42 8RR ...
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So Grey Goblin went to Little White Hen.

“Little White Hen, Little White Hen, why .

will you never lay an egg for my tea?” he
said.

~ “Go and ask Brown Dog to bark all night

and all day. Then I shall lay an egg for your
tea.”

3. So Grey Goblin went tfo Brown Dog
and said:

“Brown Dog, Brown Dog, why do you not
‘bark all night and all day?”

“L think,” said Brown Dog in a teeny-
- weeny voice,! “it is because I am hoarse.”2

“Oh dear,” said Grey Goblin. “What shall
I do? You don’t want to bark, and that's why#
White Hen does not want to give me an egg

and Dun Cow does not want to give me any

milk. So I shall never have any milk or any
egg for my breakfast.”

“Get some smoke from a witch’'s chimney®
and put it in my throat,” said Brown Dog in

1. in a teeny-weeny ['tirni "vu ni] voice — /h)\
it

teeny-weeny XAMMEARIBEREM tiny (taini) fa
wee [wit] R, XHEAFHLNHE . :

2. I am hoarse [hois] — RAIFFLT.

3. Oh dear — RK!

4. that’s why.... — XBREHT 2

5. witch’s chimney ['witfiz /tfimni] — 4ZMH
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a teeny-weeny voice. “Then I shall bark very
mcely

. “Must I get the smoke from a witch’s
chxmney, Brown Dog?” asked Grey Goblin. o

“I think,” said Brown Dog in a teehy-’
weeny voice, “the smoke must be from a
witch’s chimney. No other! smoke is so full of
magic.” '

“Oh dear,” said Grey Goblin. “Where shall
I find a witch’s house? How shall I get the
smoke from her chimney? I don’t know where
the witch lives.”

“I think,” said Brown Dog in a teeny-
weeny voice, “you must go out into the wide
wide world and then you will find the Magic
Smoke.”

“But I shall not find it,” said Grey Goblin.
“You must come t00.”

“I think,” said Brown Dog in a teeny-
weeny voice, “I shall be very glad, thank
you.”

So they put Dun Cow in a field where
there was much grass and water. They left
" much corn for Little White Hen. Then they
tidied up the house and locked the door. And
_ out they went into the wide world.2

1. no other. — AN

2. out they went into the wide world=they went
out into the wide world. — fH{EFES BIHRP



5, Grey Goblin and Brown Dog walked a
very long way! and when night came they
.were very tired. ‘

They saw a little white house and went

+in.

“May we sleep by your fire for the night?”2
they asked the Cook. “We are very tired.”
" “Yes, you may,” said the Cook, “but you
‘must sweep out' the ashes from the fireplace
and lay the fire for to-morrow,” ‘

6. Soon everyone went to bedt and Grey
Goblin took a broom and began to sweep the
ashes.

He swept and swept, but there were
always more ashes® in the fireplace. :

“There is magic about this,”® said Grey
Goblin, and he began to get angry.”

“Please, let me try, master!” said Brown
Dog in a teeny-weeny voice. “I think I can do
it.”

1. walked a long way — 7 [ —KE.

2. May we sleep by your fire for the night? —
RFIERRI AL RATIE?

3. to lay the fire for to-morrow — B (ﬁ%g&)
B EEME, ENREX.

4. to go to bed — MEHE. .

5. there were always more ashes — HEFE LAY
i

6. There is magic about this, — XBAFH L KR
fEEE.

7. to get angry — &K
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What do you think he did? He did not
sweep the ashes but put his head down near
the fire and began to blow, and blow.

The ashes flew here, and the ashes flew
there, all over the room.* But soon the fire-
place was quite clean and they could lay the
fire. »

- 7. Then they went to bed, and when they
woke in the morning there were no ashes in
the fireplace or on the floor and the kitchen
was quite tidy.

The Cook was very pleased and gave Grey

* Goblin and Brown Dog a fine breakfast.

There were some fine bones for Brown
Dog and bacon and eggs for Grey Goblin.

. “There was magic in this kitchen and so
“no one could sweep those ashes up.2 Now it
will be all right,”8 said the Cook. “I shall glad-
ly help you.” :

“0Oh, please,” said Grey Goblin and Brown
Dog, “do help us.* We are looking for® some
smoke from a witch’s chimney and we don’t.
know where to find it.”

“Then you 'must go and see my sister,”

1. all over the room — #5[ERIEBR.

2. no one could sweep those ashes up — BHA
BRI T T '

3. Now it will be all right. — B#ELFT.

4. do help us — HRM (do RAXRMEREX).

5. to look for — F#. -



said the Cook. “Go up this road and down
that,! up the other and btraight on,2till you
-come to my sister’s red house.”

So off they went,3 up this road and down
that, up the other and straight on, till they
came to a little red house.

8. The Cook’s sister met them at the door.

“What do you want?”¢ she asked in an
angry voice,

“We are very tired,” said Grey Goblin and
. Brown Dog. “May we sleep by your fire for
‘the night??

“Yes, you may,” said the Cooks sister,

“but first you must sweep out the ashes from
the fireplace and lay the fire for to-morrow.”
“We shall do that,” said Grey Goblin, “but
please tell us where we can get some smoke
from a witch’s chimney.”
The Cook’s sister began to sing, and this
is what she sang:®
Over the hill
And over the field,
Over the fence
And down the lane,®

1. up this road and down that — Hx&MEEEE
ABEBEE

2. straight on — —EMA (FE).

3. off they went = they went off — M {FzheET.

4, What do you want? — #R{FHEf4?

5. this is what she sang — Xt 2 AFTEAY.

6. and down the lane — y/hiEEk.,
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Round the house

And back again -~

The witch’s chimney

You will see quite plain.!

9. Then Brown Dog put his head down
and began to blow and blow and blow. The
ashes flew here, and the ashes flew there, all
over the room. Soon the fireplace was quife
clean. Grey Goblin lay the fire and they slept
till morning. ‘

And then the Cook’s sister gave them a
fine breakfast. ' '

There was bread-and-cheese for Grey Gob-
fin and some meat for Brown Dog.

And after breakfast off they went —

Over the hill

And over the field,

Over the fence

And down the lane,

Round the house

And back again
and,,. again they saw the little red house
where the Cook’s sister lived!

10. “I think,” said Brown Dog in a teeny-‘
weeny voice, “she must be a witch herself.”2

“How silly we were!” said Grey Goblin.

1. The witch’s chimney you will see quite plain -
=You will see the witch’s chimney quite plain. — &

HREENER R BAYE A,
2. she must be a witch herself — MUY THE

—ANRE.,
3. How silly we wergl — R mM



“Why did we not think of that!”!

And he said to Brown Dog:

“Climb up on the roof and get some of
the Magic Smoke which is puffing out of the
«chimney.”

Brown Dog climbed up and got some
Magic Smoke into his throat. And as soon as
he did so2 he said: ’

“Bow-wow-wow-wow,”3 as loud as he could.¢

11, “Now we shall go home,” said Grey
Goblin, “and see what our friends, Dun Cow
and White Hen, are doing.”

Soon they got to the door of their yard.

“Clucks — cluck!
Cluck — cluck!”

clucked Little White Hen. “Here is an egg$
for your breakfast, master!"?

“Moo? — moo,

Moo — moo!”

1. Why did we not think of that! — R{FbFH4 %
FRER—A!

2. as soon as he did so ... — fh—XHf (FEH
THEARB) e

3. Bow-wow-wow-wow ['bau’wau'wau'wau] — #j
LNy

4. as loud as he could — /R fkihA AN,

5. cluck [klak] — (fF73) "S5 AyuL B (to cluck nzeg
).

© 6. Here is an egg — XE §—4E.

7. moo [mur] — HMAIET (to moo [4] wt).
10



mooed Dun Cow. “Here is some milk for your

tea.”

Grey Goblin was very pleased.

Every day Little White Hen laid him an
egg, and Dun Cow gave him some milk, and

‘Brown Dog barked all day and all night.

' They all lived happily together and maybe
they live there still. ‘ o

That is the end of the story.

13



THE PRINCESS ON THE
HILL OF GLASS

1. There was once a man* who had three
sons. :

The eldest son was called Jo.2 He was the
strongest.

The middle son was called Jim.? He was
the wisest.

The youngest son was called Jack.t Every-

body thought that he was the dullest, and so
Jack always' did all the hard work in the
house. . ’
2. Jack’s father had some land on which
he planted corn. The corn was good. Jack’s
father could get much corn on his land and
get very rich,® but he .did not ‘because® one
night every year somebody came and ate all
the corn. Nobody could tell who ate the corn.
And so Jack’s father remained poor and every
year began his work over again,?

« There was once [wans] a man — MRH—A.

1

2. was called Jo [dzou] — m}fif Jo.

3. Jim [dgim] — A 4.

4. Jack [dzxk] — A %&.

5. to get rich — ZFE.

6. but he did not because .,, — HAHEH (FXE)
B

7. over again — F~-k.
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3. One day the father -said to his eldest
son .Jo:
~ “Go and watch to-mght to seet who eats
my corn.”

When 1t got dark? the eldest son went to
a little barn from where he could watch.? But
before longt he fell asleep,5 and in the morn-
ing the corn was gone.8

“Who ate my corn in the night?” asked the
father.

“I don’t know,” answered the eldest son.

“But I told you to watch,” said the father.

“T did watch at first,”” said Jo, “but
before long I fell asleep, and then I saw and
heard nothing.” '

And so the father and his three sons re-
mained without any bread for the whole year.

4, The next year8 the father said to the
next son Jim:

“Go and watch to-mght to see who eats
my corn.”

1, to see — FF. ‘ *

2, it got dark — KB TFR.

3. from where he could watch — MoxE (MXFF
HEE) EF.

4. before long — RX.

8. fell asleep — EET.

6. the corn was gone — EH¥HT.

7. I did watch at fitst — EHREFETH (did
FiRMEES).
© 8. the next year — —dr.
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So when it got dark, the middle son went
to the barn to watch. But before long he fell
asleep, and in the morning the corn was gone.

“Who ate my corn in the mght?” asked
the father.

“I don’t know,” answered the middle son.

“But I told you to watch,” said the father.

¢TI did watch at first,” said Jim, “but
before long I fell asleep, and then I saw and
heard nothing.”

And so the father and his three sons re-
mained without any  bread for another ‘whole
year.

5. The next year the father said to his
youngest son Jack:

“Go and watch to—night to see who eats
my corn.”

So when it got dark, the youngest son
went to the barn to watch and took his book
with him. Then he sat in a corner and began
to read, and did not fall asleep as his two
elder brothers.!

Soon he got up and went to the door of
the barn and looked over the lahd.?

But the corn was still there, and Jack
could see no one near.3 So he went back again

1. he., did not f:l1 asleep as his two elder

brothers — {3 B4 R AL 1 S B I RLIE S T+ '
2. booked over the land — FHEE k.

3. could sce no one ncar — ﬁ?ﬁﬂmiﬁ’ﬁ’&fﬁjx.
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